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IMPORTANTE - Leia
atentamente o guía de
segurança separado
antes de utilizar.

IMPORTANTE - Lea
atentmente la guía
de seguridad separado
antes de utilizar.

IMPORTANT - Lire
attentivement le guide
de sécurité séparé
avant utilisation.
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 Avertissement :
Le branchement de la plaque de cuisson au gaz sur le réseau de gaz ou sur une bouteille de gaz doit être réalisé à l'aide d'un tuyau 
rigide en cuivre ou en acier et doté de raccords conformes aux réglementations locales. Ces raccords ne sont PAS fournis.
CETTE OPÉRATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UN INSTALLATEUR D'APPAREILS À GAZ QUALIFIÉ
REMARQUE :
L'utilisation d'un appareil de cuisson à gaz produit de la chaleur et de l'humidité à l'endroit où il est installé.
Vous devez donc vous assurer que l'endroit est bien ventilé, que les ouvertures de ventilation naturelle sont dégagées et d'utiliser 
une hotte aspirante pour l'extraction.
Une utilisation intensive ou prolongée de l'appareil peut nécessiter une ventilation supplémentaire, notamment une fenêtre ouverte.
Cet appareil n'est conçu que pour des casseroles à fond plat.
Cet appareil est destiné à être utilisé pour la préparation d'aliments et de boissons uniquement. Il ne doit pas être utilisé comme une 
source de chaleur. Cela pourrait entraîner une surchauffe de la plaque de cuisson et un empoisonnement au monoxyde de carbone.
Exigences relatives à l'approvisionnement en gaz
Cette plaque de cuisson est livrée préinstallée avec des injecteurs de gaz (G20 : 20 mbar) appropriés pour le gaz naturel. Pour une 
utilisation avec d'autres gaz, merci de consulter le tableau Injecteurs détaillé plus loin dans ces instructions.  
Remarque :
Après avoir terminé l'installation, s'assurer qu'un joint étanche aux gaz est installé autour de la partie inférieure de tous les 

bulles dans les zones de raccordement des injecteurs.
Avant l'installation, s'assurer que la distribution locale de gaz et la pression sont compatibles avec cet appareil.
Ventilation 
Cet appareil ne doit pas être raccordé à un dispositif d'évacuation des produits de combustion. Il doit être raccordé et installé 
conformément aux règlementations d'installation locales, en accordant une attention particulière aux exigences applicables relatives 
à la ventilation.
Que faire si vous sentez une odeur de gaz ?
Ne pas essayer d'allumer l'appareil.
Ne pas toucher d'interrupteur électrique.
Ne pas utiliser de téléphone dans l'habitation.
Appeler immédiatement le fournisseur de gaz à partir d'une autre habitation.

AVERTISSEMENT : lire les instructions avant 
d'utiliser l'appareil.
CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA TERRE.
CETTE PLAQUE DE CUISSON DOIT ÊTRE INSTALLÉE 
PAR UN TECHNICIEN D'APPAREILS À GAZ QUALIFIÉ.

 Precaución:
La conexión de la cocina a la red de gas o la bombona de gas debe realizarse mediante un tubo de acero o de cobre rígido con 
accesorios conformes con las normativas locales. Estos accesorios NO se incluyen.
ESTA OPERACIÓN DEBE REALIZARLA UN INSTALADOR DE GAS CUALIFICADO
NOTA:
El uso de una cocina a gas produce calor y humedad en el lugar en el que está instalada.
Por tanto, debe asegurarse de que el lugar está bien ventilado, manteniendo la las aberturas de ventilación naturales despejadas y 
utilizando una campana extractora.
Un uso intensivo o prolongado del aparato podría exigir una mayor ventilación, incluida la apertura de una ventana.
Este aparato está pensado únicamente para recipientes de fondo plano.
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 Avertissement : une bonne ventilation est nécessaire autour de l’appareil pour faciliter la dispersion de la chaleur et une faible 

L’écart entre la plaque de cuisson et tout placard ou extracteur au-dessus de celle-ci doit être d’au moins 760 mm.
 Advertencia: Es necesaria una buena ventilación alrededor del aparato para facilitar la disipación de calor y reducir el consumo 

placa y cualquier armario o extractor situado encima de ella debe ser, al menos, 760 mm.
 Aviso: é necessária uma boa ventilação em torno do aparelho para que ocorra uma dissipação mais fácil do calor e um baixo 

placa e o armário ou o extrator na parte superior tem de ser de pelo menos 760 mm.

AVISO:
ESTE APARELHO TEM DE SER LIGADO À TERRA.
ESTA PLACA TEM DE SER INSTALADA POR UM TÉCNICO 
DE INSTALAÇÃO DE GÁS QUALIFICADO!
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 Découper une ouverture dans le plan de travail à l’aide des modèles [11] de guidage et une scie sauteuse, comme illustré. Le 
plan de travail doit être d’au moins 30 mm d’épaisseur et être fabriqué à partir d’un matériau résistant à la chaleur.

encimera debe tener al menos 30 mm de grosor y estar fabricada de un material resistente al calor.
 Corte uma abertura na bancada com a ajuda dos modelos [11] para orientação e uma serra pendular, conforme demonstrado. A 

bancada deve ter, no mínimo, 30 mm de espessura e deve ser feita de um material resistente ao calor.
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 Sceller le bord découpé du plan de travail à l’aide d’un joint en silicone ou de l’adhésif PVA. 
IMPORTANT : s’assurer que l’un et l’autre de ces produits est complètement sec conformément aux instructions du fabricant avant 
de commencer l’installation de la plaque de cuisson. Cette plaque de cuisson NE DOIT PAS être scellée ou collée dans le plan 
de travail.

 Selle el borde cortado de la encimera con sellador de silicona o pegamento PVA. 
IMPORTANTE: Asegúrese de que el producto esté completamente seco según las instrucciones del fabricante antes de iniciar la 
instalación de la placa. Esta placa NO DEBE sellarse ni pegarse a la encimera.

 Vede a extremidade cortada da bancada com vedante de silicone ou cola vinílica. 
IMPORTANTE:



9

04

[06] x1

[06]

 Étirer le joint fourni sur tout le rebord inférieur de la plaque de cuisson, en assurant le chevauchement des extrémités.
 Estire la junta suministrada a lo largo del borde inferior de la placa, asegurándose de que los extremos se superponen.
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[01] x1

 Une fois que le rebord du plan de travail est sec et que la bande est déposée, positionner la plaque de cuisson dans la découpe 
du plan de travail.

 Una vez que la silicona del borde de la encimera se haya secado y la cinta esté colocada, sitúe la placa en la abertura de 
la encimera.
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[10] [07]

[07][07]

[07]
[07][10]

30mm
40mm

 Fije la placa a la encimera con los soportes, tal y como se muestra.
 Fixe a placa à bancada através dos suportes, conforme demonstrado.
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 Raccordement à l'alimentation en gaz
D’APPAREILS À GAZ QUALIFIÉ
• Le branchement de la plaque de cuisson au gaz sur le réseau de conduites de gaz ou sur une bouteille de gaz doit être réalisé à 

l’aide d’un tuyau rigide en cuivre ou en acier et doté de raccords conformes aux réglementations locales.
• 

externe de 1/2 pouce, conformément à la norme ISO 228-1:2003. Le raccordement au coude préinstallé DOIT être compatible 

adaptateur approprié DOIT être installé.
• 

avant utilisation.
Réglage avec un autre type de gaz 
Avertissement : 

Remarque : 

injecteurs supplémentaires fournis et leurs applications peuvent être trouvées dans tableau Injecteurs, imprimé plus loin dans ce 

Réglage des brûleurs 
Avertissement :

Avertissement : 

1. 
2. 

3. 



1515

 Raccordement sur 
 l'alimentation électrique

de secteur correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique. 
Raccordement direct
L'appareil doit être raccordé directement au secteur à l'aide d'un disjoncteur omnipolaire avec une ouverture minimale de 3 mm 
entre les contacts.

AVERTISSEMENT : il s'agit d'un appareil de Classe I. Il DOIT être raccordé à la terre.

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC
FUSIBLES AVEC

INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

(Bleu)  
(Marron)
(Vert/Jaune)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON

• 
correctement installé et de lire les instructions de sécurité soigneusement en vue d'empêcher tout danger ou mauvaise utilisation. 
Veiller à conserver ce manuel d'instructions pour référence ultérieure et à le transmettre à tout futur propriétaire. Après avoir 
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UtilizaçãoUsoUtilisation
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Avant de commencer

AVERTISSEMENT : lire les instructions avant 
d'utiliser l'appareil.

Fonctions et réglages
• 
• Allumage automatique.
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Tableau Injecteurs

Catégorie de gaz FR
II2E+3+ (G20 20 mbar, G30 28-30 mbar, G31 37 mbar)

Type de gaz utilisé Type 
de brûleur

Marquage  
d'injecteur

Puissance  
 

nominale 
en kW

Consommation  
nominale

Capacité 
thermique 
réduite 
en kW

Valeur 
nominale de 
pression de 
gaz (mbar)

GAZ NATUREL

G20

Auxiliaire 0,74 mm 1,00 95 l/h 0,28

20Semi-rapide 0,98 mm 1,75 167 l/h 0,49

Rapide 1,14 mm 2,50 238 l/h 0,75

GAZ DE 
PÉTROLE LIQUÉFIÉ
(Butane)
G30

Auxiliaire 0,51 mm 1,00 73 g/h 0,25

28-30Semi-rapide 0,69 mm 1,75 127 g/h 0,49

Rapide 0,81 mm 2,50 182 g/h 0,75

GAZ DE 
PÉTROLE LIQUÉFIÉ

(Propane)

G31

Auxiliaire 0,51 mm 1,00 71 g/h 0,25

37Semi-rapide 0,69 mm 1,75 125 g/h 0,49

Rapide 0,81 mm 2,50 178 g/h 0,75

Type de gaz utilisé  
4 BRÛLEURS

Puissance 
 

(kW) 

Consommation 
nominale totale

G20 20 mbar 7,00 667 l/h

G30 28-30 mbar 7,00 509 g/h

G31 37 mbar 7,00 499 g/h

Brûleur
minimal (cm) maximal (cm) 

Auxiliaire

Semi-rapide

Rapide



20

Fonctionnement
Fonctionnement du brûleur
Appuyer et tourner le bouton de la zone d'allumage jusqu'à ce que le gaz s'allume.
Réduire le niveau de gaz en fonction de la cuisson requise.
Si le gaz ne s'allume pas la première fois, réessayer.

ATTENTION : 
• s'il n'y a pas de courant électrique, il est possible d'allumer 

• 
thermocouples de sécurité lorsque le bouton est 

• Ne pas utiliser de récipients de cuisson plus larges que les 
zones de cuisson de la plaque.
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Entretien et maintenance 

Cuidados y Mantenimiento

21

Avertissement : toujours couper l'alimentation électrique et 
en gaz avant d'effectuer des opérations de maintenance. En 

section Nettoyage et entretien.

Avertissement :
• utiliser de l'eau savonneuse et un chiffon pour le nettoyage. Ne jamais utiliser de poudres abrasives.
• Éviter de placer des casseroles et des poêles sur la plaque de cuisson de manière brutale.
• Ne pas laisser de casserole vide sur la zone de cuisson.

Assistance téléphonique (sans frais) :
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Distributeur:
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Instructions de contrôle
Les points à contrôler avant de commencer

 

 

 

 
 

Sécurité

Ces instructions concernent votre sécurité. Veuillez les lire 
attentivement avant l'installation et conservez-les pour référence.

 AVERTISSEMENT :



 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 AVERTISSEMENT ! 

 

 AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie !



 

 

 

 

 ATTENTION : 

 

 ATTENTION :

 

 

 

 

 
 ATTENTION :



 ATTENTION : 

 ATTENTION : 
• 

• 

• 

Raccordement au gaz

AVERTISSEMENT :

ATTENTION : 

Exigences relatives à l'approvisionnement en gaz



Ventilation

Que faire si vous sentez une odeur de gaz ?

AVERTISSEMENT :

CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA TERRE.
CETTE PLAQUE DE CUISSON DOIT ÊTRE INSTALLÉE PAR 
UN TECHNICIEN D'APPAREILS À GAZ QUALIFIÉ. 

Raccordement électrique

Raccordement direct



AVERTISSEMENT : il s'agit d'un appareil de Classe I. Il DOIT être 
raccordé à la terre

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC
FUSIBLES AVEC

INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

(Bleu)  
(Marron)
(Vert/Jaune)

N

L

N
L

N

L

FUSE ON



Données techniques

Tableau Injecteurs
Catégorie de gaz FR

II2E+3+ (G20 20 mbar, G30 28-30 mbar, G31 37 mbar)

Type de gaz utilisé Type de  
brûleur

Marquage  
d'injecteur

Puissance  
 

nominale 
en kW

Consommation  
nominale

Capacité 
thermique 
réduite 
en kW

Valeur 
nominale de 
pression de 
gaz (mbar)

20

37

Type de gaz utilisé  
4 BRÛLEURS

Puissance 
 

(kW) 

Consommation 
nominale totale



Brûleur

Rendement énergétique

4

Dépannage

• 

Garantie commerciale





Recyclage et mise au rebut
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